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Weavers — dyers — printers — finishers

Plainfabrics in cotton and staple fibre, printed scarves, table cloths, furnishing and upholstering fabrics.



SIBER & WEHRLI S. A
ZURICH

FABRICATION DE SOIERIES

SPÉCIALITÉ NYLON
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Irgalan Dark Brown 5R

Excellent tinctorial value

full 'bloomy' shade

'Irgalan' fastness This metal complex colour is particularly suitable for the dyeing of

dark brown shades on wool, polyamide fibres and silk.

Irgalan Dark Brown 5 R conforms to the Irgalan standard of reproduceability

and has the additional attractive feature of turning redder in artificial light.
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'9y S.A., Basle (Switzerland) Overleaf: 'News for the dyer'. Ml



News for the dyer
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Dyeing Method
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Thanks to the 'Geigy High Temperature Dyeing
Method for Irgalans'* it is now possible to commence

dyeing at 85 to95°C., and still enjoy the excellent

penetration and levelling associated with the Irgalans.
No longer is it necessary to control temperature
when dyeing material which is notoriously difficult
to penetrate. The Irgalans make life easy for the

dyer.

The 'Geigy High Temperature Dyeing Method for

Irgalans' shortens the dyeing time with consequent
fibre preservation and increase in rate of production.

It is particularly suitable for cheese dyeing

on machines possessing good circulation and can

also be utilized for the dyeing of piece goods, loose

wool, and worsted materials.

* Patent applied for

J. R.Geigy S.A., Basle (Switzerland) n I

Examples from the Industry

(1) The firm of are dyeing almost all their cheeses by
the'Geigy High Temperature Dyeing Method
for Irgalans'. A typical case is

Goods 100 lb. worsted yarn 2/48 in cheese form. Open machine,
indirect steam.

Shade Cognac
Recipe 0-79% Irgalan Yellow GL

0-2 % Irgalan Brown 2RL
0 01% Irgalan Grey BL

Method The bath was prepared with 1 % Irgasol DA
and 1% ammonium sulphate; the goods were entered
without wetting at 90°C., steam shut off,
circulated for 5 minutes, and the well dissolved
dyestuff added.
After 5 minutes the temperature was increased rapidly
to the boil and the goods dyed for 30 minutes
at this temperature.

Result The cheeses were perfectly level, and the bath well
exhausted. The shade was easily reproduceable.

(2) This customer claims that the 'Geigy High Temperature
Dyeing Method for Irgalans' has saved
him a great deal of time in the dyeing of piece goods
on the winch as the bath can be heated whilst
the pieces are being mounted and sewn.

Goods 200 lb. velvet fabric
Shade Brown

Recipe 1-395% Irgalan Grey BL
1-275% Irgalan Orange RL
1-08 % Irgalan Yellow GL

Method The bath was prepared with 1 % Irgasol DA,
2% ammonium sulphate and 1% Tinovetin NR;
the goods were entered without previous wetting, at 90°C.
and after raising to the boil they were processed
as in the first example.
After 30 minutes of dyeing, steam was shutt off,
0-2 % Irgalan Grey BL
0-04% Irgalan Orange RL

were added and the goods dyed at the boil for another
20 minutes.

Result The bath was well exhausted and the levelling and the
penetration were perfect.
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RAU S.A., St-Gail
Novelties in embroideries and laces for blouses, dresses and lingerie
Nouveautés en dentelles et broderies pour blouses, robes et lingerie
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Streba — die Marke

mit höchster
Gewähr für Qualität

Nur die schönsten und besten
Rohgarne sucht Streba zur

Herstellung ihrer Tricot-Wäsche
aus. In der eigenen grossen

Färberei werden sie in
Standard- oder in neue

Modefarben, licht- und waschecht
(indanthren) eingefärbt

und durch eine spezielle
Behandlung besonders

weichgriffig gemacht. In vielen
sorgfältigen Arbeitsgängen
und mit Hilfe modernster

Maschinen entsteht
unter fleissigen, fachkundigen

Händen die schöne
Streba-Wäsche — von A bis Z

im eigenen Betriebe.
Modisch begabte Créatricen

schaffen fortwährend neue,
bezaubernde Streba Modelle.

Und jedes einzelne
Wäschestück wird während
und nach der Verarbeitung

genau auf Material- und
Arbeitsfehler kontrolliert.

1 Weiche Baumwoll-

Garnitur,
licht- und waschecht,

Büstenpartie aus

reicher St. Galler
Stickerei, Höschen

mitverstärktem Sitz,
auswechselbarem

Gummizug und

elastischem

Beinabschluss,

in den Farben weiss,

abricot und scbwar^.

2 Da^u der passende

Unterrock aus
Kunstseiden-

Charmeuse,

in Empire-Form,
Büstenpartie
aus reicher

St. Galler Stickerei,
mit hübscher

Saumspitsce,

in den Farben weiss,

abricot und schwär.

modisch
und qualitativ
das Maximum

Joh. Müller AG.
Strengelbach und Wohlen
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PAPILLON DE PARIS- en fin satin de coton;

un modèle de la collection SAMODE

SPÉCIALISTE DE LA NOUVEAUTÉ * MONTREUX (SUISSE)



20

ST. GALL

**ï2t.*vir<'j^i/

V4j\ ?- *;%y8WMVA,? v^.'lbffliÄimm«Wfctlfc&'i*

SJ5^Äi^<it



8 farbiger Reinseiden-Taffet Chiné, 100 cm.

Taffetas chiné pure soie, 8 couleurs, 100 cm.

Pure silk warp printed taffeta, 8 colours, 39".
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LIMITED A&R MOOS WEISSLINGEN (ZURICH)
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Adresses utiles
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CHARLES GORINI
ST. GALLEN

FEINWEBEREI

STICKEREIEN

BRÄSCHLER & CIE ZURICH

liefern Effektgarne, speziell sog- Strukturgarne
zur Imitation von Geweben mit Leinencharakter oder

Geweben mit Rohseidencharakter
wie Honan, Shantung, Douppion
aus Baumwolle, Zellwolle usw.

EMBROIDEKEt

BRODERIES

bordi®oS
siickereen

WETTER & CO, HERISÄU
oldsau

Broderies

Dentelles Guipure
Tissus fins de coton

Embroideries

Guipure Laces

Fine Cotton Piece Goods

EMIL WILD & Cie S.A.
RETORS SPÉCIAUX HAUTE FANTAISIE

Fils et Retors

Coton, Fibranne, Rayon NEF & CO., ST. GALL
Selling Office of Spoerry & Co., Flums

and Spinnerei Ibach A.-G., Ibach
Spinning Mills - Cotton and Spun Rayon

Yarns single and plied up to 200 s -
high class qualities.

Retors FANTAISIE en

toutes matières

MAX BILLETER & Co., Küsnacht-Zch

Weberei Sirnach
SIRNACH / TG

Buntweberei - Bleicherei - Färberei - Ausrüsterei

source de renseignements sur
la production suisse du textile
et de l'habillement

Salzmann & Co., St-Gall
Direcciones interesantes

Beachtenswerte Adressen'***
einfache u. gezwirnte Baumwoll- u. Zellwollgarne

single and twofold cotton and fibro yarns

Filés et retors de coton et fibranne
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Emil Anderegg Ltd,

Novelties in plain an

printed pie«3 Soods

Two centuries of quality

and tradition

The «Key» trade-mark for
Hausammann fabrics stands

for quality

Known for their qualities in cotton
and rayon piece goods

SPECIAL DEPARTMENT : Manuf. of first
class raincoats for ladies and gentlemen

MARQUISETTE
Wollmischgarne und -Zwirne

ROCO

Trüb & Co. AG E. ROELLI & Co. Ltd., St. Gall
Specialising in:

all kinds of embroidered curtains
Nets, Marquisettes, Voiles

Embroidered Organdies and Muslins

ABEGG BROS
HORGEN

Exporters of Swiss fabrics
finished in own works founded

1815

Marquisettes, Organdies,
Voiles,

Waterproofs, NoveRies

Burgauer & Co. AG,
ST, GALLEN

st. Gallen

Zellv/oll-
glatt- bun
besticht.Decorationsstoffe, Voiles, Marquisettes,

Feingewebe, Popelines, Plumetis

ments Dames Messie,

pullovers Velours

,s & Gents Underwear

Velvet Pullovers

Knitted outerwear
and underclothing
Knitted fabrics

Robes et
Pullovers jersey
Sous-vètements
jersey
Tissus jersey

Marque

Jakob Laib & CoTissus de coton unis, imprimés, brodés,

pour robes, blouses, lingerie, rideaux, etc.

Popelines pour chemises et imperméables.
de Bonneterie

et Winterthur
Fabriques
Berlingen

Amriswil

u a 111 fits-M arke n

/ISPOR
S.A., PORRENTRUY (BE)

Fabrique de Bonneterie
f All kinds of ladies

underwear
Lingerie élégante pour dames

iss-cotton-thread

»rentière qualitéHigh quality
Fil suisse d

E. Mettler-Mulle*
Switzerland
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lu. ABRAHAM & CIE. SOIERIES S.A.
ZURICH

TISSUS NOUVEAUTÉS UNIS ET FANTAISIES EN SOIE ET RAYONNE
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